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Ella es Khalai. Tiene siete anos. Su
nombre significa “bondadosa” en su
idioma llamado Lubukusu.

This is Khalai. She is seven years old.
Her name means ‘the good one’ in her
language, Lubukusu.
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Khalai le habla al pasto mientras camina
a su escuela. “Por favor pasto, crece
muy verde y nunca te seques.”

Khalai walks to school. On the way she
talks to the grass. “Please grass, grow
greener and don't dry up.”

“Las naranjas aun se ven verdes,” dice
Khalai. “Nos vemos mafiana, naranjo,”
Khalai continua. “jQuizas, mafana
tendras una naranja lista y madura para
mi!”

“The oranges are still green,” sighs
Khalai. “I will see you tomorrow orange
tree,” says Khalai. “Perhaps then you
will have a ripe orange for me!”
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En la escuela, Khalai le habla a un arbol
gue esta en medio del recinto. “Por
favor arbol, crece con ramas muy
grandes para que podamos leer bajo tu
sombra.”

At school, Khalai talks to the tree in the
middle of the compound. “Please tree,
put out big branches so we can read
under your shade.”

Khalai le habla a la cerca de arbustos
gue rodea su escuela. “Por favor, crece
muy fuerte para que detengas a la
gente mala que quiera entrar.”

Khalai talks to the hedge around her
school. “Please grow strong and stop
bad people from coming in.”



